Brigitte – Battez-vous – Lösungsvorschläge
I. 1.

Nach Schülerermessen.

Als Illustration ein Foto eines Hahnen-, Boxkampfs, Filmszene… geeignet.
I. 2.

Nach Schülerermessen. 

II. 2.-3. 

Nach Schülerermessen. 

Remarque sur les rimes (surtout [ar], [u(r)]) : Les bouches des chanteuses souvent prises en gros plan peuvent rester longtemps ouvertes, ce qui passe pour un signe d’ouverture, d’érotisme. v. http://entrailles.fr/index.php?post/Le-syndrome-de-la-bouche-ouverte (witzige Kommentare zu Werbefotos von Frauen und Männern)
II. 4.
Les chanteuses et les hommes (Zahlen = Zeilen)
· D’un côté, les femmes aiment les hommes superstars / forts 8 / loubars / louches / combatifs 22 / durs et même un peu criminels sur les bords 13, 19 ; vous – les rivaux, tu – le gagnant
· rêvent de sexe 11, elles s’offrent aux hommes comme une prostituée 18, jouent le rôle de trophée consentant

· font comme si elles étaient des petites filles faibles qui ont besoin d’être protégées par un homme fort 25 ; 19 ?

· rêvent que les hommes les arrachent de leur triste quotidien 20, rêvent d’une vie excitante, de richesse et de glamour 9, 11, 20s.
· en même temps, elles préfèrent l’amour romantique (« mon tout » 5, tendresse, 7s.)

· font un rêve fantasmé de princesse (plutôt que d’un vrai combat d’hommes)

Mais en réalité, c’est elles qui commandent : 
· Dès le premier mot, elles utilisent  l’impératif ; cf. 10-12
« maintenant » 2 : c’est comme si les hommes étaient en train d’attendre le signal de départ, signal que leur donneraient les femmes
· Elles aiment que les hommes soient à leurs pieds, à genoux 10, dans la gadoue 11

· qu’ils leur fassent la cour, et qu’ils soient tendres 7s.
· La dominance masculine n’est qu’une illusion que se font les hommes,  et les femmes en profitent pour assouvir leurs appétits sensuels
( Un jeu avec les stéréotypes sexuels
II. 5.

Nach Schülerermessen. 

II.6.a. : Le scénario du clip
Detailschilderung variabel entsprechend den Zielen der Stunden.

Wichtig ist, dass die begehrten Lustobjekte zwar kämpfen, aber nicht um Frauen.
II.6.b.

Comparaison clip – paroles de la chanson
Les filles sont prises à leur propre piège : au lieu de se jeter sur les femmes, les hommes se jettent sur eux-mêmes. Les images du clip en démentent les paroles. Le rêve de la domination féminine s’est brisé, il s’avère n’être qu’un rêve, les hommes désirés sont inaccessibles, se roulent des pelles et sont homosexuels. = Double second degré (s.u.), ironie des chanteuses envers elles-mêmes, avec un clin d'œil aux spectatrices et spectateurs.
II. 7. Intentions :

Nach Schülerermessen. 

Aspekte : Spaß an Erotik und Sinnlichkeit; ironische Infragestellung der Geschlechterrollen,…

III.3. Créatif

· Shorty http://fr.wikipedia.org/wiki/Shorty_%28lingerie%29 und Bildersuche bei Google z.B. (Der Autor (m.!) dieser Zeilen gesteht seine bisherige Unkenntnis des Worts „Shorty“!)
· Quelle Guillemette Deroy: http://www.cosmopolitan.fr/,musique-battez-vous-le-nouveau-titre-de-brigitte,2151,1399610.asp 

Second degré / ironie

"Il faut prendre ça au second degré“: "ironisch" oder "nicht wirklich ernst gemeint", augenzwinkernd
http://dict.leo.org/forum/viewUnsolvedquery.php?idThread=75307&idForum=14&lp=frde&lang=de
Erläuterte Beispiele: http://www.trimtab.fr/le-second-degre-pour-les-nuls/ (nicht alle für die Schule geeignet; zum Verständnis des Beispiels mit Hello Kitty s. http://www.hellokittyboutique.fr/)
Gerne rechtfertigen sich Erzähler sexistischer oder antisemitischer/rassistischer « Witze », wenn man sie angreift, indem sie sagen, man hätte doch alles nur „au second degré“ gemeint. http://www.chiennesdegarde.com/article.php3?id_article=53 
Second degré im Chanson „Battez-vous“

Im folgenden Sinne ist das Chanson „au second degré“:
Il y a des clichés sexistes (les hommes forts, les femmes faibles et putains,…)

Mais dits par les femmes elles-mêmes, il est / semble socialement correct de les utiliser.

En plus, les femmes inversent les rôles d’une façon ironique (s.o., II.4, En réalité…). L’appel aux fantasmes masculins n’est qu’un jeu pour rendre les hommes objets de désir à leur tour – entreprise qui échoue également : C’est une mise en cause ironique des poncifs sexuels. 
Ergänzende Hinweise

MySpace von Brigitte (Sylvie Hoarau et Aurélie Maggiori)
http://www.myspace.com/brigittesisters
Dort auch Bilder zur Illustration des Texts und weitere Chansons der Gruppe wie Vengeance d’une louve oder J’veux un enfant, die z.T.  sprachlich und inhaltlich weniger für den Unterricht geeignet erscheinen.

Interviews der Sängerinnen
http://savemybrain.net/v2/2011/04/25/brigitte/
http://musique.sfr.fr/article/brigitte-les-brigitte-cest-ce-quon-a-toujours-voulu-faire-127365/
Video ohne kämpfende und küssende Männer (und damit ohne die doppelte ironische Brechung)
http://www.lefigaro.fr/le-live/2011/04/14/03018-20110414ARTFIG00791-brigitte-epopee-pop-de-deux-petroleuses.php 
Landesbildungsserver Baden-Württemberg, Redaktion Französisch
www.franzoesisch-bw.de oder  http://www.schule-bw.de/unterricht/faecher/franz/ 
